LESSON LVI (NISIZfPO NAIKOPUTO)

nizTZT (IZIw) = to be ripe, well, healthy (cf. MAZI- = sweet)
oziszini = strawberry (-ies)
ozisa = cactus
nitOZISTI, , NitOZISATOhp = to smoke (as a pipe)
ihtdzisop = pipe
nitdiSTKAKI = I kick.
kodp- = useful; kodpi = a useful thing
nitohKOAIMI, n{tohKOAIMAw, nitohKOALIZihp = to use, profit by
ohkdinimdni (in.) = pipe; nitdhkuinimani = my pipe (for smoking)
sikohkydiyo = black bear
pipauhkydiyo = dream bear

xahkim(a) (krahkdm) (an.) = earth, world, land; zahkdi (in.) = a plece of
land

dwahsini = country, land; nitdwahsini = my country

awatShpi-w xahkum = there's an earthquake.

okodis-xahkd = reservation, communal land

SATUOTO = to take away, off, out (may be cut to SAUTO + MO; see MATO)
_, nitSAUTOAw, nftSAUZThp

POKATI: nitdiPOKATII (4iPOKAITw)

I take away, off, out, from.

to be born; pokaup = baby, catbird

Accommodative Forms: There are both positive and negative aspects of the

accommodative forms, that is, they may be used to express doing something
to help or to harm someone else or to do something instead of someone else,
In either case, they may most often be translated with the preposition

"for'"., They are constructed by the insertion of the infix -MO- or -TOMO-

at the end of the verb stem: nitdiKAKO-MO-Aw I chop (wood) for him.
nit£{UATO-MO-Aw = I eat for him.
But sometimes the verb becomes accommodative without these infixes:
nitdihKITOAw = I cook for him/her.  (also nitdu¥IAw <YOSI.)

nitdiSAPIAw = I look for him/her.
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And not always are favors expressed:

sdutomoyiuaiye otokdni = he scalped him.

It is therefore difficult to formulate the accommodatives on your own,
but some forms are exceedingly useful and can easily be learned:
nitdufZIMO THKAHKOHTOMOAw = I pray for him/her.
nitdiISINOMOAw = I erase for him/her; I forgiﬁe him/her.
nitAPISTOTOMOAw = I make (something) for him/her.
niz INTHKOHTOAw & nitd INTHKOHTOAw = I sing for him/her.
nitAPOTOMOAw = I work for him/her.

Exercises: Conjugate the various accommodative verbs in this lesson.
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LESSON LVIT (NISIZIPO THKIZIKIKOPUIO)

azizix = mittens, glo%es; nozfzix = my mittens, gloﬁes.

xisfis (an.) = thorn; xisfix pl.; xisisko = thorn-bush

ihKIZTw = to dry

manisz? (in.) = travois; nuniszi = my travois

maziwap—, mazowap- = handsome, beautiful; MAZOWAPSIw (an.), MAZOWAPIw (in.)

inéhsuyi (an.) = spoon; in¥xfnohsuyi = teaspoon

NANO: The verb NANO deserves a lesson by itself, one which can be

referred to from time to time by eager students., Here it is at the
end of the line where you can find it easily. The transitive animate

conjugation is:

1 nitdINOAw=* nitdINOAnan
4INOAw

2 kitdINOAw kitdINOAwawa

3 aINOAw

4 4INOAinai ) Passive

3 4INOiuwai 4INOfawai

4 dINOinai

With plural animate objects the paradigm is:

1 nitdINOAiaw nitdINOAnaniaw
dINOAiaw
kitdINOAiaw kitdINOAwaiaw
3 4INOAiaw
4INO{uaix AINOfawaix
dINOinaiaix

But another possible set of paradigms is also possible:

*Final -w = -wa, throughout.
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1 nizINOAw nizINOAnan

NANOAW
2 kizINOAw kizINOAwawa
3 NANO Aaw passive
4 NANOAinai
3  NANOfuai NANOfawai
4  NANOfnai
And a similar conjugation for the plural objects.
Centrifugal Centripetal
kitdINO = I see you kit dINOki = you love me.
kitdINOhpuwaw = I see you pl. kitdINOkihpuwaw = you p.
kit{INOhpinan = we see you sing. & pl. kitdINOkihpinan =
pl. love me,
The Centripetal Conjugation:
1 nit4INOk {?ﬁéﬂ%kﬁmn
NANOkiw
2 kitdINOk kitdINOk
otdINOk
And with Plural agent:
1 nitdINOkiaw nitdINOkinaniaw
{ NANOiaw
kitdINOkiaw kitdINOkiaw
otd INOkaix otdINOkaix
The Conjugation for the Conjunctive Subjunctive
nitdINOAhs' etc, or nizINOAhs' etc.
ThHe Cofijugation for the Conditional
Subjunctive, Animate Singular:
1 NANOAiniki NANOAnaniki
: NANOAki
NANOAiniki NANOAinodiniki

NANCAiniki

126

Amskapi Pikuni Language Lessons
Piegan Institute, Browning MT, 2000

love me.

vou sing. &

begins




The Conjugation for the Conditional Subijunctive,
Inanimate Singular:

1 NANiminiki NANimindniki
NANiki
2 NANimfniki NANiminodiniki

3  NANim(aivye)

It should be understood that the forms beginning with NAN- could also
have been KIN~ (e.g. dINOAiniki, 4INiminiki, d4INim)

Passive: {nako & dinako (3rd sing.)

Fxercises: Conjugate all useable forms of this verb. Then do the same
for the compounds of NANO, SXINO, ATSXINO, AISXINEMAZTAKI, SAWAZXINO.

Then choose one of these verbs and make all its forms negative.
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LESSON LVII (NISIZIPO IHKIZIKIKOPUTO)

maziwap-, mazowap- = handsome, beautiful, good-looking;
MAZOWAPSIw v, an., MAZOWAPIw v. in.

kisumfnihxini in. = moon-song

inikat- = since a long time ago, a long time since
4iSAMOw = it is a long time; dkaisfmo-w = it's already a long time.
b4 - ‘
sam- = a long time
SAMIS- = to take a long time: nitdiSAM'S & nitdiSAMIS (4iSAM'SIw
& 4iSKMISIw)
misdmoyi = a long time

pihsapohzi = since that time

Timé Expréssions: There are many idiomatic expressions in language for
talking about time: "How long does it take to...?" '"How long ago was it
that...?" "It was three years ago that...,” and so on. Here are some

examples of such sentences in Blackfeet to serve as models:

Za-anisz{s simowa 4kizitOTOpa Uniki-sisahtai? = How long will it take
for us (incl.) to get to Milk River?

Za-kdniszf{s sfmowa kitdkizitOTOhpa Uniki-sisahtai? = How long will it
take for you (sing.) to get to Milk Riﬁer?

Za~dniszis sdmowa nitdkizitOTOhpa Uniki-sisahtai? = How long will it
take for me to get to Milk River?

Za-dnisz{s sdmowa dkizitOTOwexaw Uniki-sisahtai? = How long will it
take for them to get to Milk Riﬁer?

Za-dniszi simowaz kiziz{tOTOhpa .Uniki-sisahtai? = How long did it take
you to get to Milk Ri&er?

nitdminaziaw - they match (each other).

nitdyi-'niszindziaw - they match (each other).

matdmohzinazi-w - it also matches.(Note the use of MOHT-.)

itdmoht 'niszindziaw = they match (each other), go well together.

nizindm éni indhxisi = it looks like an elephant.

nizindmiaw éni ponokai = they look like elk.

ndniszfna ni fmitaw = I look like a dog.

kdniszina éni fmitaw = you look like a dog.

niszindm éni fmitaw = he looks like a dog.
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mdtaniszindm(az) €ni fmitaw = he/she does not look like a dog.
nizinfmiaw éni fmitaw = they look like dogs.

métaniszindmexaw éni fmitaw = they do not look like dogs.
ote the lack of

nizftozzikaki' nazikisz = my shoes (footwear) fit me OK. .
verb endings.

nimdzitozzfkaki' nazikisz = my shoes do not fit me (well).

dmahkdi' nazfkisz = my shoes are too big; indkozzi' = they are too small.
za-dnistapsiwaz? = What's it (an.) like?

dnistapsiw ponokawmita-w = it's like a horse.

za-dnistapiwaz = What's it (in.) 1ike?

4dnistapiw miszfs = it's like a tree (in.)

Exercises: With the examples above as your models, compose sentences

of your own about matching colors, chairs, tables, clothes, and about
the fit of clothes, e.g. asdkasim, nizdmokan, kizdmokan, maz¥x, kizizikin,

. . s . . s . a1 . s 's .
spikizikin, iszikizikin, spiszikizikin, {psdzis etc.

Compose sentences about things that look alike or people who resemble

each other.
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LESSON LVIX (NISIZTPO PIHXIKJPUTO)

aso—-, so- = cover, covering
(a)sdkasim(i) in. = coat, shirt, dress; pl. -asisz; nisdkasim =
my coat etc.
xistokisdkasim = shirt

(N) fTANISZINKm an., (N)T¥TANISZINAZIw in. = to look like, look as if

NIZINKm an., NIZINAZIw in. = to look like, look alike, resemble (usually
followed by §g§ or §éi)

NITUMAZINAm an., NITUMAZINAZIw in. = to fit, match, go well

ITOZZI = (to be) together, side by side; to fit, match, belong, go well
together

apikiszikdmokos = bowl (of porcelain or potteéry)

mdasi = a root, turnip (combining form -asi), any edible root, an.
nizikdpas(i) = carrot

pisdzinikimi = wild onion

ihtdwkopskdwpi in. = cabbage (what we make soup with)

k¥zfxi in. = root (of a tree)

Matching: To talk about the fit of clothing and the matching of colors,
furniture etec., use expressions like those that follow, with the verb ITGZZ1,
which is also used in counting money. There are other possible idioms also.
nisitfiisina itdzzi kipédnauxi = (it costs) five dollars (paper) and
ten cents ($5.10).
kidokasim itdzziwa = your coat fits (you) well.
kisékasim mahk-ozzi-wa = your coat is too big for you.
kisSkasim indk-ozzi-wa = your coat is too small for you.
mahxinazi itdzzi-wa otahkuinazi = red goes well with yellow.
ozkuinazi maz-itdzzi-wa otahkuinazi = blue also goes well with yellow.
(Note the use of the inanimate form of color terms for the
color noun itself.)
niz{tozzi-wa nisdkasim = my shirt fits me (well).
kimdzitozzihpa = it does not fit you.

ikémahko-w = it's much too large; ix{ndkozzi-wa = it's much too small.

130

Amskapi Pikuni Language Lessons
Piegan Institute, Browning MT, 2000




LESSON LVIIT (NISIZTPO NANISIKGPUTO)

~SIXKA- (S'XKA-) = to measure: nitdiS'XKAKI, nitdiS'XKOAw, nit&iS'XKOIhp
(There appears to be an I commonly dropped out of this stem, and
the ~Al~ prefix is also slurred to sound like 5.)

~sixka (-s'xka) = a measure, number (as indicated in this lesson)

v e
~okazi = foot (a measure)

SINI- = to measure (cloth):  , nitdiSINAw, nitdiSINThp (-AI- like -A-)
UTA- = to measure (as with a measuring cup): nitUTAKI, s nitUTAKATOhp.
ihtéis'xkakiopi = a marker, ruler, measuring tape.

pistokdyis = wall

1

kapd@stiman = wall (standing)

punikdtan = dew-cloth, tipi lining, wall; an., pl. -tanix

nitdkizaxin = inch (~dks'xzkaxin?)

ihtdistuyimiopi an. = thermometer

Kdnispdi = Kalispell (the town; see niétahtai for the tribe.)

SPTw = is high, tall, an. & in.: SPIim in.; SPITAw an. of persons;
SPIMIw an. of animals; SPIXIm an. of trees; SPIXTw in. of trees.
There is also an impersonal form nitSPITAw.

INOSIm = is long an.; INOIw in.; also an impersonal form nizINOIw

APAKRSTw = is wide an.; APAKIw in.; also an impersonal form nitAPAKIw

izfstapi - adding, plus

itdhkizoyopi - table

apixikai = alphabet (it leans against)

Measuring: This lesson is de&oted to measurements, which of course are
part of the world—ﬁiew'(or should I say "myth'?) introduced by the white
people, but which became important during the fur trade. The methods

used to express measures are probably best learned from examples., But

we must bear in mind that the units of measure (inches, feet, miles) may
not always have been clearly distinguished and that such terms may better
be translated as "measure": "This table is three measures long', etc.

Here are some examples:
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Infk-sipisto nisitdkizi nitspftawa = Little Owl is five feet tall.
Misz{s nizispixfw = the stick is one foot high. -
Ihtdis'xkakiopi nizfnoiw = the ruler is one foot long.
Amo itdhkizoyopi nizfnoiw ki oma itdhkizoyopi nizitdkdzi = This table is -
one foot long and that table is five feet (long).
Itdhkizoyopi natokidkizi = The table is two feet (long).
Natokis'xkaxin = it's two inches (long).
Niudxkdhkdzi izistapi istdki-s'xkaxin = it's three feet two inches (long or
wide). N
(Expressions like nizinoiw and nitapdkiw may precede or follow.)
To say "Number one, number two" etc., you attach -5'XKA after the numberal: =~
nitdxka-s'xka (sixka) = number one
niudxkai-s'xka = number three -
nai-s'xka = number six
ihkiz{kai-s'xka = number seven; etc.
Similarly, to say that a pupil is in such-and-such a grade, you use this
expression in this manner with the verb ANI:
Kihzipi-pita diitawANIw nisitd-s'xka = Spotted Eagle is in the fifth grade.
Again similarly, you number lessons and other items this way:
esxinemdzixin ndtokai-s'xka = lesson number two or second lesson. ~
The transformatiﬁe suffix introduced in Lesson XXIX, -ASI (-WASI), is also

used to measure milage. To reply to questions like Za-anisziPIUOw Kdnispdi?

(How far is (it to) Kalispell?), vou can use this numerical series:
I - . '3
andukawasi-w = it's half a mile (to, away, etc.)
s ¥ . s .
indkandukawasi-w it's a quarter of a mile...
nitdxkiwasi-w = it's one mile...
: 7 v ‘.1 .
natokiawasi-w = it's two miles...
s x v -
niudxkdwasi-w = it's three miles...
nisdawasi-w = it's four miles... -
nisitdawasi-w = it's five miles...
nawawasi~-w = it's six miles...
R g s ) .
iihkizfkdwasi-w = it's seven miles...
4 ” F PR | . .
nanisdawasi-w = it's eight miles...
. 7 . » . .
pihxoawasi-w = it's nine miles....
s . . .
kipdwasi-w = it's ten miles...
Exercises: Compose a dialogue of queries and replies about the distance to here

or there. Measure a number of items about the room;:a book, a table, a chair,
the blackboard (ohkotoksindxin).
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e

LESSON LX (NAITIPO)

indkimi (papdsi) = baby, infant

IHZI~ = equals (in math equations) cf. -HTA

XTXIMOKI
OKITSTO-

il

to whistle: nitdiXIXIMOKI
to save, lay aside: nitOKITSTOhp

ISTAIL = to dive: nizISTAII (STLIIw)

sdpdkohtohp = multiplied by

ominiosihp = divided by

OMINI- = to break up, smash: nitdwMINIOKI

dkotstuyi = winter’s here!

-ixi~ = in a row (an infix involved in counting-terms)

itdnazi = minus, subtract, less (made fewer) cf. ENAT-

More on Arithmetic: Examples of arithmetic statements follow:

2 +2 =4 ndtokai ki ndtokai nisd.

5-2=3 nisitd itdnazi ndtokai (nisitd mistaputot ndtokai)
ihzidxkaw.

3x2=6 niudxkai fsdpdkohtohp ihtdw.

3x 4 =12 niudxkai nisdisdpdkohtohp nazikdputo.

8 L2 =4 ndniso ndtoki-dminicsihp ihziso’.

8 + 4 =2 ndniso nisdi-ominidsihp Thzistokaw.

Hint: It is advisable in counting or doing arithmetic to distinguish

carefully in pronunciation between 13 (nfkdputo) and 16 (ndiképuto).

The numerical series for '

it equals, makes omne
two

three

four

fiﬁe

six

seven

eight

nine

ten
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'equals' in equations runs this way:

THX{toxka-w
IHZistoka-w
THZidxka~w
IHZisd-w
THZisitd-w
IHTd~w
IHTohkizika-w
IHTdniso~w
IHTpihxo-w
THZikipo-w
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Plural forms can be made for the verb if you want them.

Exercises: Your turn, now, to make up a series of arithmetic equations
in addition, subtraction, multiplication and division and express them

all in the Blackfeet language.
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